Проект

ЗАКОН КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

О внесении изменений в некоторые законодательные акты 
Кыргызской Республики (в законы Кыргызской Республики 
«О местной государственной администрации и органах местного самоуправления», «О государственно-частном партнерстве»)

Статья 1

Внести в Закон «О местной государственной администрации и органах местного самоуправления» (газета «Эркин-Тоо» от 22 октября 2021 года           № 109) следующие изменения:
1) статью 7 дополнить пунктом 24 следующего содержания:
«24) сотрудничать с региональными представительствами уполномоченного органа по координации проектов государственно-частного партнерства»;
2) в части 1 статьи 9 слово «лица» заменить словом «граждане Кыргызской Республики», а также часть 2 статьи 9 изложить в следующей редакции: 
«Следующие граждане не могут быть акимом:»
а) пункт 3 части 2 исключить.
б) часть 5 изложить в следующей редакции:
«5. Уровень владения акимом государственным языком должен быть подтвержден сертификатом об уровне владения государственным языком, выдаваемым уполномоченным государственным органом.
Аким при исполнении своих служебных обязанностей может использовать официальный язык наряду с государственным языком.
Знание/незнание акимом официального языка не считается ограничением.»;
3) статью 11 дополнить частью 6 следующего содержания:
«В соответствии с частью 1 настоящей статьи аким вправе требовать от глав исполнительных органов местного самоуправления айылных аймаков/айыл окмотов, а также городов районного значения доклад о проделанной работе по разработке и реализации проектов государственно-частного партнерства, по созданию благоприятных условий для субъектов государственно-частного партнерства.». 
4) статью 12 дополнить частью 7 следующего содержания:
«Уровень владения первого заместителя (заместителя) акима государственным языком должен быть подтвержден сертификатом об уровне владения государственным языком, выдаваемым уполномоченным государственным органом.
Первый заместитель (заместитель) акима при исполнении своих служебных обязанностей может использовать официальный язык – русский язык наряду с государственным языком.
Знание/незнание первым заместителем (заместителем) акима официального языка не считается ограничением.
5) в первом абзаце части 2 статьи 13 слово «лица» заменить словом «граждане».
Эту же часть дополнить вторым абзацем следующего содержания:
«Руководитель аппарата местной государственной администрации обязан владеть государственным языком и использовать его при исполнении своих служебных обязанностей.
Уровень владения руководителя аппарата местной государственной администрации государственным языком должен быть подтвержден сертификатом об уровне владения государственным языком, выдаваемым уполномоченным государственным органом.».
6) часть 2 статьи 14 дополнить вторым абзацем следующего содержания:
«Официальные документы местной государственной администрации составляются на государственном языке и, в случаях, предусмотренных законодательством, переводятся на официальный язык и публикуются на двух языках.».
7) часть 4 статьи 44 дополнить вторым абзацем следующего содержания:
«Делопроизводство и документооборот мэрии осуществляются на государственном языке, а при необходимости — на официальном языке.»;
8) часть 12 статьи 45 дополнить вторым абзацем следующего содержания:
«Мэрия города в пределах своих полномочий взаимодействует с региональными представительствами уполномоченного органа по координации проектов государственно-частного партнерства по вопросам поиска, инициирования и реализации проектов государственно-частного партнерства.»;
9) в части 1 статьи 46 слово «лица» заменить словом «граждане» по всему тексту в соответствующих падежах.
часть 1 настоящей статьи дополнить четвертым абзацем следующего содержания:
«Уровень владения граждан государственным языком, выдвигающих свою кандидатуру на должность мэра городов республиканского, областного и районного значения, должен быть подтвержден сертификатом об уровне владения государственным языком, выдаваемым уполномоченным государственным органом.
Мэры городов республиканского, регионального и районного значения при исполнении своих служебных обязанностей могут использовать официальный язык наряду с государственным языком. 
Знание/незнание официального языка мэров городов республиканского, областного и районного значения не считается ограничением.».
Часть 2 настоящей статьи изложить в следующей редакции:
«2. Для осуществления профессиональной деятельности уровень владения кандидата на должность мэра государственным языком должен быть подтвержден сертификатом об уровне владения государственным языком, выдаваемым уполномоченным государственным органом.».
В части 3 настоящей статьи слово «лицо» заменить словом «гражданин».
Пункт 3 части 3 настоящей статьи исключить.
10) часть 1 статьи 49 дополнить вторым абзацем следующего содержания:
«К заместителю мэра города применяются требования по государственному языку, установленные частью 2 статьи 46 настоящего Закона».
11) часть 3 статьи 50 дополнить вторым абзацем следующего содержания:
«Айыл окмоту в пределах своих полномочий представляет акиму доклад о поиске, инициировании и реализации проектов государственно-частного партнерства, а также сотрудничает с региональными представительствами уполномоченного органа по координации проектов государственно-частного партнерства.».
Часть 7 настоящей статьи дополнить вторым абзацем следующего содержания:
«Официальные документы айыл окмоту составляются в соответствии с требованиями государственного языка и, в случаях, предусмотренных нормативными правовыми актами, переводятся на официальный язык и публикуются на двух языках».
12) часть 2 статьи 52 дополнить вторым абзацем следующего содержания:
«Уровень владения главы айыл окмоту государственным языком должен быть подтвержден сертификатом об уровне владения государственным языком, выдаваемым уполномоченным государственным органом.».

Статья 2
Внести в Закон Кыргызской Республики «О государственно-частном партнерстве» (газета «Эркин-Тоо» от 13 августа 2021 года № 87) следующие изменения:
1)статью 20-1 дополнить пунктом 8 следующего содержания:
«8) сотрудничество с акимом, главой айыл окмоту и мэром города районного значения, а также координация их деятельности в сфере государственно-частного партнерства (ГЧП).».

Статья 3
Настоящий Закон вступает в силу по истечении десяти дней со дня официального опубликования.

Президент 
Кыргызской Республики
